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<P>  Tóna, -’n, -’rú, -’ra, -i: n. Tulnȧu. [C.K.P. Tolna]. ― T: 8402, L: 8622. ― P.

szerint a Rómaiak óta nevezetes hely. A magyar történelemben is nevezetes

szerepe volt István király óta a mohácsi vészig. A reformáció idejében a pro-

testánsoknak jeles iskolájuk volt itt. Szerinte ezzel függ össze a “megjárta

Tolnát, Baranyát” szólásunk, amely azt jelenti, hogy sokat tapasztalt ember,

s a tolnai iskolába járt. A török kiűzése után újratelepült. A magyar ajkúak a

keresztes háborúk alkalmával települtek ide -- nem tudni, honnan --, a néme-

tek pedig Wittenbergából származnak. -- Fcs: A szomszéd falusiak a tolnaia-

kat sárgalábúak-nak nevezik, mert a hagyomány szerint beletaposták a tojást

az uszályba, hogy több férjen bele.</P> @@1@<S433>

<P>  1. Kulturház Ép. 1951―52-ben épült a textilgyár dolgozói számára. Ma a 
gyár egyik üzemegysége. 2. Tëksztilház Ép. 1951--52-ben építették a gyár

munkásainak. Ma is lakóház. 3. Cigánydomb : Rózsadomb : Gyárvégtelep :
n. Cigájnërpërg Fr. 1945-ig eigányok laktak itt. A gyár erre terjeszkedett.

4. Zsidó temető : n. Júdefrájthóf A köztemető elkülönített része, ahova csak

zsidók temetkeztek. Elhanyagolt állapotban van. 5. Szëdrësi utca [~] U.

A Tolnától ÉNy-ra fekvő Szedres faluba vezető út belterületi szakasza.

6. Dupla-házak Ép-ek. Uradalmi cselédházak voltak. 7. Laktanya : Uj-lak-

tanya : Tüzérlaktanya : n. Nájekȧszére Ép. 1919-ben itt végezték ki az ellenfor-

radalmárokat. 1945-ig tüzérlaktanya. 8. Mária-szobor a laktanyáná : n. Mȧ-

ríjȧkrájc Szo 9. Kaszárnya utca : n. Kȧszérekȧsz [Kazsárnya u] U. A lak-

tanya előtt vezet. A Szedresi és a Bajcsy-Zsilinszky utcákat köti össze.

10. Szent Sebëstyén Szo. Fogadalomból állították. 11. Kaszárnyai-kërëszt :

Sarki-kërëszt : Sebëstyén-kërëszt : n. Kȧszérekrájc Ke. A laktanyával szemben

levő sarkon, a Szent Sebestyén-szobor mellett. 12. Tëksztilgyár : Szőnyeg-

gyár : n. Lumbefȧbrik A Pamuttextil Művek Tolnai Gyára. Egykor textil-

hulladékot dolgoztak fel szőnyegnek. Innen a német neve. 13. Agácfa sor :

Agáca sor : n. Ȧgácipȧum [Kinizsi u] U. A fosor mellé 1960-tól utca

épült. 14. Temető : n. Frájthóf A község köztemetője. 15. Iszapgödör : n.

Lámekruve G. Az öregek emlékezete szerint egy tűzvész után innen hordták az

agyagot a tömésházak építéséhez. 16. Szent Vendel : n. Vendelínesz : n.

Fípȧtrón Szo. Az előtte vezető úton hajtották ki az állatokat a legelőre. Vala-

mikor itt áldotta meg a pap az állatokat. 17. Bátai vendéglő : Muszáj-

baszni-csárda : n. Krénepám Rossz hírű kocsma volt valamikor. Főként a

közeli laktanya katonái látogatták. Zöd fa volt a cégére. Innen a német neve.

18. Bátai ovoda Ép. 1955-től itt működik a III. sz. óvoda. 19. Kut utca :
n. Prunekȧsz [Bajcsy-Zsilinszky u] U. Több mélyfúrású ártézi közkútjáról.

20. Pósta utca : Pupos-Pósta utca : n. Posztkȧsz : n. Pukldiposztkȧsz [Marx

Károly u] U. Régen ebben az utcában volt a posta. A hosszú utcán sok volt a

bukkanó, a hepehupa. Innen ered a második magyar és német neve. 21. Palé,

-ba : Fok, -ra : n. Pȧlé [Paléi u] U. Palé földrajzi köznévként vizenyős rétet

jelent. A községnek ez a széle ilyen. 22. Fém utca [~] U. Az 1960-as években

épült. 23. [Tompa Mihály u] U 24. Bagóci, -ba : Kisképi, -be : n. Pilstëkli
[P. Kisképi d] Fr. Ide tartozik: 22., 32―35. Régen külterület. Egyre jobban

beépítik. 25. [Avar u] U 26. [Dohány u] U 27. Viztorony utca [~] U.

Az utca elején álló víztoronyról. 28. [Katona József u] U 29. Kápolna-

dülő [P. Kápolnaid] Fr. A beépítés előtti dűlőnevét őrzi. 30. Csontos-

gödör [C. Csontos g P. Csontosgödri d] Fr. Régi külterületi nevét őrzi. Az agyag

kitermelése közben sok csontot találtak. Ide tartozik: 24―27. 31. [Mun-

kácsy Mihály u] U. Az 1956-os árvíz után épült. 32. Csáleg utca [Táncsics

Mihály u] U 33. [Vörösmarty Mihály u] U 34. [Mikszáth Kálmán u] U

35. Sándor utca [Bocskai u] U 36. [Zrínyi Miklós u] U 37. Bikaistáló :
n. Vikerstȧl Ép 38. Szëgényház : n. Ormúchȧusz Ép. Az 1940-es évek végéig.

39. Szëgényház utca : Hajós utca [Hajós u] U. Az É-i részén állt szegényházról.

40. Térjmëg utca : Zsákutca : Temető utca : n. Szákkȧszl [Wosinszky Mór u]
U. 1920-ig zsákutca volt. Ekkor nyitották ki a D-i végét. Azóta ezen is meg-

közelíthető a temető, ahova az É-i vége torkollik. 41. Cigány utca : Zöldfa

utca : n. Cigájnërkȧsz [Ady Endre u] U. Régen cigányok lakták. 42. Vágóhid:
n. Slȧhtpruke Valamikor itt volt a községi vágóhíd. 43. Fémipari 1956―70-ig

fémipari ktsz. Jelenleg Gép- és Műszeripari Szövetkezet. 44. [Mester u] U.<-P> @@1@<S434>
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<-P>1965 körül épült. 45. [Mező u] U. A helyén nemrég még mező volt. 46.

Szöllőhëgy utca [~] U. Ez vezet ki a szőlőhegyre. 47. [Perczel Mór u] U

48. Csányi-kocsma : Neszepicsa-csárda : n. Poldi Ép, kocsma. Csányi, illetve

Leopold nevű volt tulajdonosairól. Személyzete kiöregedett, magukat kínáló

nőkből állt. Lebontották. 49. Disznó sarok : n. Szȧuvinkl Ur. A Madách és a

Damjanich utcák kereszteződésének a gúnyneve. Régebben itt mindig meg-

állt az esővíz. És ebben hemperegtek a legelőre menő, illetve az onnan jövő

disznók. 50. Korsókovács utcája : Bartal utca : n. Kríglsmitkȧsz : n. Bartal-

kȧsz [Madách Imre u] U. Egy Hartmann nevű kovács ragadványnevéről, aki

a hagyomány szerint megabroncsolt egy söröskorsót. A 60-as években vízve-

zeték árok ásása közben sok csontmaradvány került elő. A feltevések szerint

a XVIII. században itt volt a temető. 51. Snita köz : n. Snitakëszl [Petőfi

Sándor u] U. Az utca elején lakott a Schniter nevű család. 52. Snita-bót 53. Foki köz : n. Fokkȧszl

[Foki kö] Kö. A Marx Károly utcát köti össze a Paléi utcával vagy Fokkal.

Egy mély vízmosás két partján húzódik. 54. Háromszög utca : n. Trájspic

[Háromszög u] U. Egy K―Ny-i irányú és egy erre merőleges szakaszból áll.

Innen kapta a nevét. Egy háztömböt, illetőleg házcsoportot határol, melyben

régen cigányok laktak. 55. Kisz-házak Ép-ek 56. [Ságvári Endre u] U

57. [Kisfaludy Károly u] U 58. [Gárdonyi Géza u] U 59. [Somogyi Béla u]
U 60. Játszótér [~] Té 61. [Béke u] U 62. Ujtelep Fr. Az 1956-os

árvíz után épült. Az Alkotmány utcáig a 60-as években, a többi 65 után. Ide

tartozik: 13., 21., 24―27., 31., 43., 45., 54―60., 62., 90―94. 63. Sport utca
[~] U 64. Kendërföld : n. Hȧnflkȧrten Fr. Beépítése előtt itt termesztették

a kendert. 65. Dögtemető Valamikor a Katona József utca elején volt.

66. Erdőföld : n. Vȧltstikli Fr. Egykor erdő borította. Kiirtása után szántó-

ként művelték. Beépítése folyamatban van. 67. [Dózsa György u] U. 1934―
35-ben épült, amikor a Pulferberg-et elhordták. 68. [József Attila u] U

69. Homokdomb utca [P. Homok halom Hiv. Homokdomb u] U. Az utca helyén

valamikor homokdomb volt. Az építkezéshez széthordták. 70. [Csokonai u]
U 71. Külső iskola : Uj iskola : n. Nájhesúl Ép. A II. sz. általános iskola.

72. [Eötvös József u] U 73. Alikvandër utca : Buhër Szëpi utca : n. Ȧlik-

vȧdërkȧsz : n. Puhër-Szëpi-kȧsz [P. Aligvári Hiv. Batthyány Lajos u] U.

1860―70-ben ez volt a község legszélső utcája. Ide futottak be a dűlőutak a

Kápolnai földekről. Az utcában levő kocsma volt tulajdonosa Bucher József.

74. Kápéter utca : Buhër susztër utcája : n. Kápéterkȧsz : n. Púhërsusztër-

kȧsz [Széchenyi u] U. 1860 körül alakult ki. Benne lakott egy Kapeter nevű

asztalos. Később egy Bucher nevű cipész élt itt. 75. Ujváros : Viszlóváros : n.

Venclsztȧrf Fr. A hagyomány szerintvalamelyik uraságnak Vencel nevű

fiáról kapta a nevét. ide tartozik: 73., 74., 76., 77. 76. Második hosszu utca :

Tunkli köteles utcája : n. Cvájdilȧngikȧsz : n. Tunklszálëkȧsz [Béri-Balogh

Ádám u] U. A tőle K-re levő Bercsényi utca az Első hosszú utca. Ez pedig a

második. A másik név egy Tungl nevű kötelesmesterről. 77. Első hosszu

utca : Antal utca : n. Ërstelȧngikȧsz : n. Ȧntónikȧsz [Bercsényi Miklós u] U.

A környező utcákhoz viszonyítva nagyon hosszúak. Az utca elején levő Szent

Antal szoborról kapta a második nevét. 78. Zsákutca : Koldusforduló : n.

Szȧkkȧszl : n. Pëdlmȧnumkërkȧszl [Major kö] Kö 79. Major utca : n. Mȧr-

kȧsz [Rákóczi Ferenc u] U. Az egykor itt állt uradalmi majorról. 80. [Jókai

Mór u] U 81. Uj utca : n. Nȧjkȧsz [Damjanich u] U 82. Papucs-domb :
n. Slápeperg : n. Slëpeperg Fr. Németek laktak itt, akik mindig papucsban<-P> @@1@<S436>

<-P>jártak. Sokat veszekedtek, és így biztatták egymást: “Nor bite slápe hí

hávën!” ― A második német név eredetéről azt tartja a hagyomány, hogy

urasági magtár volt a hegyen, s aki tehette lopott, és feltűnés nélkül hordta,
cipelte a terményt. 83. Fuksz-kocsma : Fehérgalamb : Hatcsöcsü Ép. A kocs-

márost Fuchsnak hívták, a kocsmát Fehérgalambnak. A kocsmárosnak három

lánya volt. Innen a harmadik név. 84. Ernő-kastéj : Krausz-ház : Bölcsöde :
n. Ërnësztkȧsztl Ép. A múlt század elején Festetics Ernő földbirtokosé volt.

Majd egy Krausz nevű kereskedő vette meg. 1956-tól bölcsőde. 85. Piac tér :
n. Vohëmȧrk Té 86. Hősök tere : Buza tér : Második Lajos tér : Komunista

tér : n. Fruhtplȧc [Hősök tere] Té. A legutóbbi időkig itt volt a gabonapiac.

1919-ben itt végezték ki a kommunistákat a fehér terroristák. 87. Só tér :
n. Szȧlcplȧc Té. A Hősök terének egy része. Itt volt Goldschmidt Kati néni

boltja, ahol elsősorban sót lehetett vásárolni. 88. Hősök szobra Szo. Az I.

világháborúban elesett katonák emlékére állították 1923-ban. 89. Tanács-

ház : Községháza : n. Kmeindëhȧusz : n. Vërchȧusz Ép. 1906-ban épült. A he-

lyén előtte egy nagy kocsma, beszálló vendéglő állt. Innen a régebbi német

neve. 90. Benzinkut 1972-ben megszűnt, de a helyét még mindig ezen a

néven emlegetik. 91. Púher köz : n. Púherszálëkȧszl [Árpád u] Kö. Az Árpád

utca közepén nyíló kis köz. Zsákutca. A végén lakik a Bucher család. Régi

köteles dinasztia. 92. Árpád utca : n. Slȧvákekȧsz : n. Ȧpotékekȧsz [Árpád u]
U. Még az I. világháború után is piacnapokon megjelentek a szlovák vándor-

árusok, akik háziszőttest árusítottak itt. Ebben az utcában volt a Szent-

háromság gyógyszertár, ami ma a mözsi Aranykalász tsz boltja. 93. Tüz-

oltószërtár : Tüzoltólaktanya : Leventeotthon : n. Fájevërge Ép. 1944-ig levente

otthon. 94. Villanytelep Ép. A század elején építették. Egyenáramot fej-

lesztett este 6-tól 10 óráig. 95. Tüzoltó ovoda : Villanytelepi ovoda Ép. Régi

uradalmi épület. A Festetics grófok udvarháza volt. 96. Tüzoltó köz Kö.

A Marx és a Bajcsy-Zsilinszky utcát köti össze. Átjáró az óvódán és a Tűz-

oltószertáron keresztül. 97. Malom utca : n. Mílkȧsz [Gagain u] U. A Du-

nához vezet, ahol valamikor a vízimalmok, hajómalmok működtek. 98.

Biológia, -’ba : Ádám-hizlalda Halbiológiai állomás, amelyet az 1950-es évek-

ben szerveztek meg. Előtte hizlalda volt, amelyet tulajdonosáról neveztek el.

99. [Bartók Béla u] U 100. Határ utca [~] U. Régebben itt húzódott a

határ Tolna és Mözs között. 101. Réti köz : n. Víze [Réti kö] Kö. Valamikor

rét volt. 102. [Toldi Miklós u] U 103. [Balassi Bálint u] U 104. Viz-

torony : n. Vȧszerturm Az 1960-as évek elején épült. 105. Müller-kërëszt : n.

Mülerkrájc Ke. Müller nevű cementes állíttatta. 106. Szëkszárdi utca : Dëák

Ferenc utca [Deák Ferenc u] U. Szekszárd felé vezet. 107. Lőportorony : n.

Pulferperg : n. Pulferturmperg [P. Puskapor h] Fr. A hagyomány szerint egy

nagy épület állt itt, amely lőportorony volt. Később magtárnak használták.

1930-ban a község szegényei inségmunkában lebontották, és a helyét 1935-ben

kiparcellázták. 108. Faiskola : n. Pámsúl Lh. 1935-ig megvolt. Ekkor a

szomszédos Lőportorony helyével együtt parcellázták. 109. Til cemëntgyáros
A névadó Till műhelye és telephelye. Ma az Épületkarbantartó ktsz cement-

üzeme. Tájékozódásra a régi nevet használják. 110. Granári-domb : n.

Krȧnáriperg Egy nagy, emeletes urasági épület, magtár: granárium állt itt

a múlt század elején. Alatta akkora pincék voltak, hogy kocsival is be lehetett

állni, és meg lehetett fordulni bennük. A pincék helyén ma a Müller cementes

műhelye van. 111. Szent Antal : n. Ȧntóni Szo. A 77. utca eljén. 112.

Stájnbah-bót : Ica-bót Ép. Régi tulajdonosáról, illetve mai vezetőjének bece-<-P> @@1@<SEE436:a>
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<-P>nevéről. 113. Mozi Szabadság Filmszínház 114. Përlër-ház : Kék gatya :

Épittő kátéesz : n. Përlërhȧusz : n. Vërchȧusz Ép. Perler nevű téglagyárosé volt,

aki itt kocsmát is tartott fenn. A csapos mindig kék gatyában járt. Innen a

második név. Ma az Építő ktsz-é. 115. Zinger sarok : Májksznër-bót Ur, Ép.

A sarokháznak és a benne levő vasboltnak a tulajdonosa eredetileg Singer volt.

Majd tőle Meixner Antal vette meg. 116. Csucsu, -hó : -hoz Ép. Népszerű

cukrászda. A Werling nevű híres cukrászcsalád ma is élő és itt dolgozó leszár-

mazottjának ragadványnevéről. 117. Krámër sarok Ur, Ép. A sarokház

és a benne levő nagy textilüzlet egy Krammer nevű kereskedőé volt. 118.

Gimnázium : Öreg-laktanya : Öreg-kaszárnya : n. Ȧldekȧszére [P. Klastrom] Ép.

Földvári Mihály Gimnázium. Nagyon régen zárda volt, majd 1870 körül az

ulánusok, később pedig a 13-as huszárok laktanyája. 1950―55 között ter-

ménybegyűjtő. 119. Laktanya utca : Gimi utca [Arany János u] U 120.

Kovalcsik, -hó : -hoz Ép. Kiskocsma, régi tulajdonosáról. 121. Dombori ut
[~] Ú. A Domboriba vezető út belterületi, beépített szakasza. 122. Fiser-

ház : n. Sándorkȧsztel Ép. Régi uradalmi épület. A Festetics testvérek: Sándor,

Ernő és Rudolf közül ez az elsőé volt. Később került a Fischer család tulajdo-

nába. Ma a szabó ktsz műhelye. 123. Nëpomuki Szent János Szo. Régen a

községháza előtt állt, éppen az adóhivatal ablakaival szemben. A tréfás hagyo-

mány szerint azért vitték el onnan a mai helyére, hogy ne lássa, mi történik az

adóhivatalban. Az 1720―30-as évekből származik. A község első földesura,

gróf Vallis állíttatta. 124. Sándor doktor háza : Festetics-kastél : n. Festetics-

kȧsztel : n. Rudolfisekȧsztel Ép. Ma a névadó orvos lakik benne. A tolnai Fes-

tetics családé volt. A három fiú közül ezt Rudolf örökölte. A hagyomány sze-

rint az épület alatt török pincék vannak. A négy pince közül az első a Duna

alatt a Szigetbe, egy a Kúriába, egy Fácánkertbe, egy pedig ― a laktanya

mögött ― Faddra vezetett. 125. Fürdőház utca [~] U. Ez vezetett a Duna-

parti fürdőházakhoz. 126. Szabó-malom Ép. A malom egykori tulajdono-

sáról. Ma a Selyemgyár raktára. 127. Sejëmgyár : Selëmgyár : n. Szejdë-

fȧbrik Selyemgyár. Bezerédj Pál építtette 1898-ban. A hagyomány szerint itt

állt valamikor a tolnai vár. A közeli Duna-kanyar vize alámosta a partot, a

vár beledűlt a vízbe. Itt volt a városháza is. 1968-ban vízvezeték árok ásása

közben csontváz került elő a földből borostyán amulettel. 128. Gödör, -be
Ép. A tolnai halászati tsz halászcsárdája mélyen a partoldalban. 129. Stern-

telep : Fatér : n. Holcplȧc : n. Holchȧndlung A fakereskedés egykori tulajdo-

nosának nevéről. 130. Halastavak : n. Fistájhe T. A szomszédos téglaégető

agyaggödreiben összegyűlik a víz. Ezekbe halat telepítettek. 131. Stern,

-hő : -höz A Duna-partnak ezt a szakaszát a közeli fakereskedés és a tégla-

égető volt tulajdonosáról még ma is így nevezik. “Hová mész fürödni? ―
A Sternhő.” 132. n. Mílplȧc Té. Szabóék vízimalmát kivontatták a partra,

és gőzmalommá alakították át. Az előtte levő tér ezért kapta ezt a nevet.

A malomnak ma már csak a nyomai vannak meg. 133. Téglaégető : Tégla-

kemence : n. Ciglófen Ép 134. Török templom : n. Turkisekërihe A hagyo-

mány szerint a Holt-Duna partján, az iszapban és a víz alatt levő épületmarad-

ványok egy, valamikor itt állott török templom romjai. 135. Fürdőházak
Ép-ek. A század első évtizedeiben itt két fürdőház volt: egy a katonák, egy

pedig a polgári lakosság számára. 136. Kúria : n. Kúri [P. Curia] Fr. Itt

voltak a kuriális földek. 137. Kúria : n. Kúri [Alkotmány u] U. Az 1960-as

évekig közlekedési út volt Tolna és Mözs között. Azóta épült ki utcává.

138. Ujtelepi-patika Ép. Az 1960-as évek második felében nyitották meg az<-P> @@1@<S438>

<-P>Újtelep és mözs lakói számára. 139. Fujtó, -ba : Gubófujtó : Gubóraktár Ép.

Bezerédj Pál építtette 1898-ban. A felvásárolt gubókban itt pusztították el a

selyemhernyó bábját. Később raktárnak is használták. 1960 óta a Herbária

Vállalat gyógynövény raktára. 140. Kápolna : n. Kȧpéle [P. Kápolna]
A hagyomány szerint egy Szuprics Vendel nevű faddi juhász legeltetett itt a

múlt század közepén, s igen osk kincset talált. Birtokot vásárolt rajta, és hálá-

ból ezt a kápolnát emeltette. 141. Kálvária : n. Kȧlfáriperg A népi jám-

borság helye a három kereszttel és a szokásos stációkkal. 142. Kápolna-

kërëszt Ke. A 140. számú Kápolna elé a század elején a Hága család állíttatta.

143. Disznópiac : n. Szȧuplȧc Té. Itt árusították a disznókat, malacokat

hetipiaci napokon. 144. n. Slájszkrāve Á, amelynek a végén zsilip van.

145. Vizmű, -hő : -höz A község vízellátását biztosító géprendszer, épületben.

146. Cédulaház : n. Cëthȧusz Ép. 1950-ig vásárok alkalmával ebben állították

ki, illetve kezelték a járlatleveleket. Lebontották. 147. Sportpája : Futbal-

pája 148. Plécsárda Ép. Az 1960-as években állították föl. Bádogból ké-

szült, kékre festett barakk volt. Ma kő épület. 149. Vásártér Té. 1900-tól

itt tartották az állatvásárokat. Előtte ez a terület szántóföld volt. Ide tartozik:

143., 145―148. 150. Malom : Brukkër-malom : n. Prukërmíl Ép. Volt tulaj-

donosáról. Ma Volán garázs, illetve az asztalos ktsz telephelye. 151. Jërgli-

kocsma Ép, amely az 1920-as, 30-as években működött. Főleg hajósok látogat-

ták. 152. Bicska köz Kö. A Jergli-kocsmában, amely a köz felső sarkán

állott, sok volt a verekedés, bicskázás. 153. Magtár, -hó : -hoz Ép. Az ura-

dalomhoz tartozott, és a nevének megfelelő szerepe volt. A 60-as évek elején

lebontották. 154. Béka-kut : n. Jáklprune Kú. Kerekes közkút. Mindig

voltak benne békák. 155. Pajta tér [~] Té. Régi pajtaépület határolja DNy

felől. A huszárok szénapajtája volt. Ebben mérték és kötötték a lovaknak járó

porciót. 156. Tüzép, -hő : Gáspár, -hó Tüzéptelep. Régi tulajdonosáról. Most

is ő a vezetője. 157. Kőműves othon : Munkásothon : Munkás, -ba : Muki, -ba
Ép. 1905―6-ban a kőművesek szakszervezete építtette. Úgy adták össze rá

a pénzt. Volt, aki a házát is elzálogosította. Ma az Építőipari Szakszervezet

székháza. 158. Rëndőrség : Përlër-ház Ép. Mai rendeltetéséről, illetve régi

tulajdonosáról. 159. [Lehel u] U. 1965-ben épült. 160. Országzászló Szo.

Itt volt régen az országzászló. Ma játszótér és park. 161. Link-ház : Ánájgl-

ház Ép. Régi urasági ház volt. Két későbbi tulajdonosáról. 1969-ben lebontot-

ták. 162. Tizënëggyes, -be Bolt. A Népbolt Vállalat 11. sz. üzlete. A bolt

sorszámából. 163. Szentháromság-szobor : n. Hȧjliktrájfȧltihkȧjt Szo. A köz-

ség állította 1829-ben. 164. Szentháromság tér : Fő tér : Piac tér : n. Vohȧ-

mȧrkplȧc Té. Az 1950-es évekig itt tartották a hetipiacot. 165. Dalman-ház
Ép. Mostani lakójáról Dalmann Rudolfról. A ház a múlt században postakocsi

állomás volt. Istállója a pincében. Széles bejárója ma is megvan. 166. Róz-

májër-ház Ép. Volt tulajdonosa, Rozmayer Ferenc, a múlt század második

felében Tolna leggazdagabb embere volt. Sok uszálya és gőzhajója járt a Dunán,

s hajóvontatással is foglalkozott. Jómódú ember lévén, az utcák egy részét

kiköveztette. 167. Emeletës iskola : Katolikus iskola : n. Nájesúl Ép. A köz-

ponti általános iskola. 1931-ben épült. A többitől abban különbözik, hogy eme-

letes. 168. Uri utca : n. Herekȧszl [Szekszárdi u] Ur. A Szekszárdi utcának a

község központjába eső része. 169. Áruház : Kisáruház: Bank: Kaszinó : n.

Kȧszíne Ép. Valamikor a község jobbmódú embereinek és az értelmiségnek a

találkozó helye. Ma az OTP helyi fiókja, illetve a tolnai ÁFÉSZ Ruházati

Boltja. 170. Templom utca [Kossuth Lajos u] U 171. Templom : n. Kérihe<-P> @@1@<S439>

<-P>A katolikusoké. 172. Bēső iskola : Öreg iskola : Polgári iskola Ép. A község

központjában. A legréginb iskolaépület. 1944-ig polgári iskola. 173. Temp-

lomkert Park. A templomot körülvevő és bekerített füves-fás park. 174. Ifju-

sági ház : Duna száló : Száli-kocsma Ép. A régi Duna szálló eredetileg kocsma

volt, amelyet a tulajdonos feleségéről neveztek el. Ma pedig az ifjúság kultu-

rális és szórakozási központja. 175. Iskola utca : n. Súlkȧsz [Úttörő u] U

176. Vas-ovoda Ép. Az ország első kisdedóvója volt. Az 1960-as években lebon-

tották, és családi házat építettek a helyére. 177. [Bezerédj Pál u] U

178. [Bezerédi té] Té 179. Pósta : n. Pószt 180. Szent Antal-szobor Szo.

1968-ig a Selyemgyár területén állt. Ekkor a gyár elé helyezték. Szent Antal

napján körmenet vonult idáig a templomtól. 181. Sejëmgyár utca : Selëm-

gyár utca : Varoda köz : Városház utca : n. Spënátbȧkterkȧszl : n. Finánckȧszl

[Selyemgyár u] U. A szomszédos Selyemgyárhoz vezet. Itt volt a Gauzer

családnak varrodája, illetve pénzügyőr laktanya. 182. Finánclaktanya : n.

Financn Ép. Ebben az épületben működött az ország első óvóképzője, amely-

ben mem óvónőket, hanem óvóférfiakat képeztek. 183. Szent Antal utca :

Bezerédi utca [Bezerédj István u] U. Az utca végén állt a Szent Antal-szobor.

184. Sejëmgyár köz : Selëmgyár köz : Isgum köz : n. Isgumkȧszl Kö. A Se-

lyemgyár melletti köz, amely lépcsőzetesen vezet le a Dunára. Az Isgum nevű

halász család lakott itt. 185. Uszoda Strandfürdő volt kabinokkal. Az 50-es

évek végéig működött. 186. Gyárkut A szomszédos Selyemgyár szivattyú-

háza. 187. n. Ciglperg Fr. A Kúria földekhez tartozott, ma beépülőben van.

A századfordulón a Gauzer téglagyárosé volt. 188. [Erkel Ferenc u] U

189. Mözsi ut : n. Emȧuszvéh [Babits Mihály u] U. Mözsre vezető földút volt.

Erre jártak és járnak a tolnaiak húsvét másnapján a mözsi búcsúba: Emauszba.

Az Emmausz-járás a népi jámborság egyfajta megnyilvánulása a hazai német-

ség körében. Az emmauszi tanítványok emlékére. 190. Kis kápolna : Öltöz-

tetős Madonna : n. Kȧpéle Kápolna. Rozmayer Ferenc és felesége építtette a

XIX. század közepén. Az év három legnagyobb egyházi ünnepén (karácsony,

húsvét, pünkösd) új ruhába öltöztetik a Mária-szobrot. Az öltöztetés a Hótap

család nőtagjainak a tiszte. 191. Gója utca [~] U. Zója utcának akarták

keresztelni, de az utcanévtáblájára tévedésből “Gója” került. 192. [Hársfa

u] U 193. [Móricz Zsigmond u] U 194. Kis-tó T. Mély gödör, amelyben

összegyülemlik a víz. Nyáron kiszárad, télen a jegén korcsolyáznak a gyere-

kek. 195. Kis-erdő Erdő. A Pajta teret határolja. 20 × 60 m területű nyar-

fás. 196. [Pajta u] U 197. Mária-szobor : n. Pëtek Szo. A környékbeli

öregasszonyok ide, erre a sarokra jártak imádkozni. 198. Përlërné tégla-

égetője Ép. Egykori tulajdonosáról. Ma az Épületkarbantartó ktsz asztalos-

műhelye. 199. Mészégető köz Kö. Az Ujréti sor vége. Perlerné elődeinek egy

nagy mészégető kemencéjük volt itt. 200. Uj-réti sor [~] U. 1930―40

között épült. 201. Përlër-gödrök G. Perlerné téglaégetőjének az agyagbá-

nyái voltak. Most vizesgödrök. 202. Réti sor : n. Vízeráj : n. Vízeráje [Réti

sor] U 203. Diófa sor [~] U 204. Picskaváros : Viziváros Fr. Itt voltak a

nyilvánosházak. A közelben volt a Fehér hajó kocsma, amelyben napirenden

voltak a bicskázások. E településrész lakói halászok, hajósok, vízi emberek.

Ide tartozik: 200., 202., 205. 205. Helënk köz [Lehel u] Kö. A Lehel utca

vége. Valamikor 4―5 házból álló zsákutca volt. Az 1956-os árvíz elmosta.

1910 körül itt gyilkoltak meg a katonák egy Helén nevű nőt. 206. Iparos, -ba

: Iparoskör Ép. 1958-ig működött, mint a tolnai ipartestület székháza.

Ma kocsma és tánchelyiség. 207. Sörház utca : n. Prájhȧuszkászl [Garay<-P> @@1@<S440>

<-P>János u] U. 100 évvel ezelőtt sörfőző és vendéglő volt itt. 208. Sörház : n.

Prájhȧusz Ép. A sörfőző az egész utcát elfoglalta, és lenyúlott a Dunáig.

209. Köz, -be : Rejtër köz [Magaspart u] Reiter nevű ny. tanító háza áll itt.

210. Kuplëráj köz [Magaspart u] Kö. A Magaspart utca egy része. Nyilvános-

ház volt benne. 211. Magaspart utca [~] U. A Holt-Duna menti löszpart

tetején. 212. Sallër köz : n. Fiservéh Kö. Saller nevű szódás lakik itt. A halá-

szok ezen jártak le a Dunára. 213. Öreg Bolváriékná : Gyöngyvirág utca

[Magaspart u] Ur. A Magaspart utca egy része. Itt lakik az idősebb Bolvári

család. 214. Esztéká, -ba : Garai-kastéj : Garai-kastél : n. Garaikȧsztel Ép.

Községi SZTK Rendelőintézet. A Garay család tulajdona volt. 215. Ártézi

kut Kú. 1912-ben fúrták. 500 m mély. 216. Hajóálomás Az Ártézi kút mel-

lett, a Saller köz végében volt, amíg a Duna erre folyt. 217. Fésziget : n.

Vȧsflóc A Duna-part félszigetszerű benyúlása, homokos fürdőhely. 1910 körül

egy Pap József nevű ember bérelte a községtől. Volt itt egy kis tanyája, abban

lakott. Deszkapallót szerkesztett a víz fölé. Az asszonyok idejártak mosni

2―3 krajcár fejében. 218. Bárka, -’hó : -’hoz : n. Fiserplȧc : n. Kȧlderplȧc
Itt álltak régen a halászbárkák. 219. n. Soperplȧc A Holt-Duna egy része,

ahol a legmélyebb volt a víz. Itt javították valamikor a fahajókat, soperokat.

A leghíresebb sopermájszter Buchmüller Péter volt. 220. Csemëtekert Ke.

Facsemeték nevelőhelye 221. Komandi köz Kö. Egyik lakójáról. 222.

Slájhër-puszta Pu, Major az Aranykalász tsz tulajdonában. Régi birtokosának,

Schleichernek a nevéről. 223. Burgundia, -’ba : Burgëndia, -’ba : Ferenc-

telep : Vitéztelep : Ferencváros Fr. Az Alduna sor vége. A község legszegényebb

lakói éltek itt és teknővájó, vályogvető cigányok kis gunyhókban, illetve a

löszpartba vájt barlangokban. 224. Këszlër köz: Kuplëráj köz [Wesselényi u]
Kö. Itt volt Keszlerék nyilvánosháza. 225. Alduna sor [~] U. Nagyon régi.

80―100 évvel ezelőtt raktárak, fabarakok voltak itt. 226. Kubikgödrök
Gödrök. A rév és a védgát építéséhez, javításához innen ásták ki, kubikolták

a földet. 227. Garai utca : n. Garaikȧszl [Garay János u] U. Az utcában levő

Garay-kastélyról. A költő rokonsága élt itt. 228. Snëccër-bót : Anti-bót
Vegyesbolt a régi tulajdonos: Schnetzer, illetve a közkedvelt mai boltvezető

keresztnevéről. 229. Siling-kocsma : Fehér hajó : n. Silingvërchȧusz Ép.

Leginkább hajósok látogatták. 230. Bogyiszlói ut [Magaspart u : Alduna

sor] U. A Bogyiszló felé vezető műútnak belterületi szakasza. 231. Nëpo-

muki Szent János Szo. Itt volt a rév. Minden évben a legtöbb gyermek itt hul-

lott bele a vízbe. Luszter antal állíttatta. 232. Umbrai sarok Utcasarok.

Az Umbrai nevű család háza állt itt. 233. Ré, -hő : -höz : Töltés, -re : n.

Iberfúr [P. Tolnai rév] 1938-ig csak komppal lehetett átkelni a folyón, s eljut-

ni Bogyiszlóra. 234. Hid : Zsilip : n. Slájsz 1938-ban épült a Töltés és a

zsilippel ellátott híd a Duna két holt ága között. 235. Gátőrház : Huszárik-

tanya : n. Huszȧrëk Ép. Huszárik nevű gátőrről, aki hosszú ideig lakott benne.

236. Burján-kocsma : Szunyogcsárda : Réház : Révészház Ép. Burián nevű

egykori tulajdonosáról, illetve a sok szúnyogról. Amíg a komp közlekedett,

a révészek is ebben laktak. 237. Vajka, -’ra : Kneféli-puszta Ép, amelyet

Kneféli nevű volt tulajdonosáról neveztek el.</P>

<P>  238. Cseri-földek : Cserföldek : n. Áhvȧld [C. Cser földek P. Cser : Cseri me]
Ds, sz. A hagyomány szerint ezt a határrészt erdő borította. A községbe tele-

pülő németek kiirtották, s mindenki annyit kapott belőle, amennyit meg bírt

művelni. 239. Vadászmajori ut : Határut Ú. Vadászmajor felé vezető dűőút.

240. Simonmajori-szöllőhëgy : Szöllőhëgy [K. Simonmajori sző h P. Simon<-P> @@1@<S441>

<-P>majori h] Do, régen sző, ma sz, kevés sző. A Fácánkerthez tartozó Simon-

major közelében. 241. Méltóságos, -ba Do, régen sző, ma sz. Kunffy simon-

majori, illetve fácánkerti földbirtokos tulajdona volt. Munkásai és bérlői mél-

tóságos úrnak szólították. 242. Öreg-hëgy : n. Ȧldëskëpirg Do. Régen sző,

ma sz. Az 1950-es évek végéig lakott terület volt. 243. Dézsmaház : n.

Vámózihȧusz Ép. A múlt század végén még állt, s ide kellett leadni a szőlő

után járó dézsmát. Ma csak a romjai vannak meg. 244. Julia ut Ú. A Fá-

cánkert határában levő Júlia-majorhoz vezető határút. 245. Vitézi-dülő Ds,

sz. Itt osztottak vitéztelkeket az I. világháború után. 246. Buvár-szöllő Do,

régen sző, 1956-tól sz. Varga nevű tolnai búváré volt. 247. Cseri sarok : n.

Áhvȧldëk S, sz. A Cseri-földek sarkos kiszögellése. 248. Paksi ut Ú. A Paks

felé vezető műút. 249. Öreg-Páskum : Hatszázasok : n. Ȧlderpáskum [K.

Öreg Páskum] S, sz, sző. A jobbágyfelszabadítás után itt osztottak először

földet, mégpedig 6―700 n. öles területeket jobbágytelkenként. 250. Uj-

Páskum : Ötszázasok : n. Nájëpáskum [K. Új Páskum] S, sz, sző. Az Öreg-

Páskum után osztották. Kisebb darabokat, 500 n. öleseket mértek jobbágy-

telkenként. 251. Homok-hëgy : Szántpergi-szöllő : n. Szȧntperg [K. Homok-

hegyi sző P. Homokdo] Ds, régen sző, ma sző, sz 252. Szélës-csapás [K. Vörös-

kereszti d] S, Do, sző. Parlagon hagyott terület volt. D-i részét a tsz 1969-ben

szőlővel telepítette be. A mellette húzódó azonos nevű útról. 253. Szélës csa-

pás Ú. Feltűnően széles dűlőút. 254. Búhër-kërëszt : Buhër-köröszt : n. Púhër-

krájc Ke. A Bucher család 16 éves fiát itt ölték meg tévedésből a bátyja helyett

rablógyilkosok 1882-ben. A szerencsétlenül járt fiú emlékére állíttatta a család.

255. Lőtér Ds, sz. A mellette levő katonai gyakorlótérről. 256. Partok

alja : Partok-alatti ut : Faddi ut : n. Fȧdervéh Ú. Magas löszpart alatt Fadd

felé vezető földút. 257. Erdő, -re : Partok-aljai-erdő S, e 258. Palé, -ba :
n. Víze [C.K.P. Fok] S, V, ka 259. Öregfalusi-földek [K.C.P. Fácánkerti

földek] Ds, sz. A szomszédos Fácánkert Öregfalu nevű részével határos.

260. Vasuti-dülő S, sz. A bátaszék―sárbogárdi vasútvonal mellett fekszik.

Innen a neve. 261. Csárdaház : Prósza-csárda Ép. Valamikor útszéli csárda

volt. Egykori Prósza nevű tulajdonosáról. 262. Hosszi-dülő : Hosszi-völgy :
n. Lȧngetále [K. Hosszú vö P. Hosszú d] S, sz. Nagyon hosszú és mélyen fekvő.

263. Pëdagógus-dülő S, sz. A Hosszú-dűlő egy része. Itt van a pedagógusok

illetményföldje. 264. Kis-képi-erdő : n. Piltstëklvȧlt S, e. Az ugyanilyen nevű

dűlő mellett. 265. Kis-képi-földek [C.K.P. ~] S, sz. Az erdő szélén, a dűlő

elején álló, bádogra festett Mária-képről. 266. Kis-kép : n. Piltstëkli Az

erdő szélén, a dűlő elején egy bádogra festett Mária-kép áll. 267. Kájzër-

kërëszt : Kájzer-köröszt : n. Kájzërkrájc Ke. Itt öltek meg 1900-ban egy Kaiser

Ferenc nevű embert. Utódai: Johannes Kaiser und Söhne állíttatták.

268. Legelő, -re : n. Hutvád [C. Kiosztott l] S, l. Ide hajtották ki régen a disznó-

kat és a marhákat. 269. Homokbánya A Legelő egy részén homokbányát

nyitottak. 270. Gujakut : n. Hútvátprune : n. Fítrënkprune Kú. A legelőre

kihajtott állatok itatókútja volt. 271. Fácánkerti-földek : n. Fȧzonegȧrtefëlt
[C.K. Fáczánkerti földek P. Fáczánykerti, d: Fácánkerti d] S, sz. A szomszédos

Fácánkerttel határos. 272. Kakas-hëgy : n. Kiklicperg Do, sz. A Fácánkerti-

földek dűlőben. A hagyomány szerint innen figyelték az ellenséget. Olyan

alacsony, hogy a kakas is át tudja ugrani. 273. Vasut A bátaszék―sárbo-

gárdi vasútvonal. 274. Határut Ú. Tolna és Fácánkert határán húzódik.

275. Határuti-dülő S, sz. A Határ út mellett húzódik. 276. Papföldek : n.

Pfȧfefëlt Ds, sz. A kat. plébániáé volt illetményföldként. 277. Városföld<-P> @@1@<S442>

<-P>Ds, sz. A község hasznosította bérbeadással 1945-ig. 278. Gépálomás A tsz

gépparkja. 279. Rajcsúr : n. Rȧjtsúl Lovaglópálya. Az ulánusok, majd a

lovastüzérek gyakorlótere volt. D-i részén építették föl az új textilgyárat.

280. Vaskapusi-kanászház Ép. A bel- és a külterület határán, a legelőre vezető

út mellett. Ebben lakott a község kanásza. Lebontották. 281. Foki-földek
[K. ~] Mf, sz. Régen r, ka. Sok benne a vízfolyás, árok, amelyekben víz fakad.

282. Cigány csapás Ú. A Cigány-dombról ez a legrövidebb út a Dunára.

Ezen jártak a cigányok. 283. Paléi-földek S, Mf, régen ka, ma sz 284. Bar-

tal-határ S, sz. Bartal András faddi földbirtokos mezejével volt határos.

285. Gutaipuszta [Hn. ~] Gutai nevű faddi földbirtokos tulajdonának gazdasági

központja volt. 286. Gutai-kastéj Ép. A volt tulajdonosának nevéről.

287. Dombori ut Ú. Domboriba vezet. 288. Gutai-partos Doo, sz, l. A Duna

partja a Dombori út és a Holt-Duna között. 289. Holt-Duna : Regi-Duna :

Vén-Duna : n. Túlnȧuerȧldáne Folyószakasz 290. Sziget, -be [C.K. Öreg

Vajka P. Vajka sziget e : Vajka e] S, e. A Nagy-Duna és a Holt-Duna között.

291. Öreg-Vajkai-erdő : Hókonyi-erdő S, e. A Szigetben levő erdőség egy

részének a neve. 292. Pörkülés, -be : Bartal-erdő : Slájhër-erdő : Padányi-

erdő S, e. A faddiak többször meggyújtották, hogy a tolnaiaknak ne legyen

erdejük. A felsorolt nevűeknek volt a legnagyobb erdejük itt. 293. Bartal-

hókony Hosszabb, terjedelmesebb homokzátony a Duna medrében. A Bartal

családé volt. 294. Nübli-tanya Ép. Nübl nevű egykori tulajdonosáról. Vala-

mikor gátőrház volt. 295. Töltés : Tőttés : n. Tȧm Védgát. A paks-fadd―
bogyiszlói ármentesítő társulat létesítette, és tartja fenn. 296. Dokomlás,

-ba S, sz, gy. A Szigetben. 297. Érsëki-föld S, sz, gy. A Szigetben. A kalocsai

érseké volt. 298. Szluha-dülő Ds, sz. Egykori birtokosáról. 299. Bagóci-

földek S, sz. Egy része belterület. 300. Bagóci ut Ú. A Bagóci-földekhez

vezet. 301. Kendërföldek : Kendërfődek : Kis-képi-kendërfődek : n. Hȧnf-

kȧrtëfëlt S, sz. Valamikor itt termesztették a kendert. 302. Sintérház : n.

Sindërhȧusz Ép. Körülötte volt az egykori dögtemető. 303. Slájsz : n. Slájsz
Á. A mélyen fekvő terület vizét összegyűjtő és levezető ásott meder zsilippel.

304. Vesdlëgatya Partrész a Holt-Duna mellett. Amikor a halászinasok a

ladikkal ideértek, azaz megközelítették a zsombékos partot, a mester ezt kia-

bálta nekik : “Vesd lë gatya!” 305. Pipi liget Ds, part, csalitos. Fiatalok

találkahelye volt. Egy nőről nevezték el, akit Pipinek becéztek. 306. Pisz-

toj-erdő S, e. A Dombori út és a Holt-Duna között. Alakjáról kapta a nevét.

307. Liszënkó, -hó : Hizlalda, -’hó : Disznóhizlalda Ép. 1952-ben a SERNEVÁL

építtette. 308. Csirzó-gödrök : Lutyagödrök Silógödrök. Csirzó Antal agronó-

musról, aki 1952-ben építtette őket. 309. Kápolna-dülő : Kápolnai-földek :
n. Kȧpëlefëlt [C.K. Kápolnai földek P. Kápolnai, ka] S, sz. A Kápolnától Ny-ra

terül el. Egy része belterület lett, s 1956-tól Újtelep néven beépült. 310. Falu

alatt A Holt-Dunának az a szakasza, amely a község belterületét határolja.

311. Főső-réhókony : Tilos, -ba : n. Iberfúrhágli Átkelőhely az egyik Duna-

ágon. 1938-ig ezen az ágon itt járt át a komp. 1950-től tenyészpontyokat tar-

tanak benne a halászok. Tilos a horgászás. 312. Hájzlër-puszta Pu. Gazdasági

épületek. Egykori tulajdonosáról, Heisler nevű földbirtokosról. Ma a Gerjeni

Á.G. Tolna-szigeti Üzemegysége. 313. Palánki ut : Mözsi ut Ú. Tolnát

Mözzsel, illetve Palánkpusztával összekötő földút. 314. Kúria, -’ba : Kúria-

földek [P. Curia] S, sz. Valamikor kuriális földek voltak. É-i része belterület,

amelyet már beépítettek. 315. Tégladomb : n. Ciglperg Do, sz. Rajta egykor

téglaház állott. 316. Rét, -be : Réti-földek : n. Vízefëld [C. Urbéri és Irtvány-<-P> @@1@<S443>

<-P>rétek K. Urbéri rétek P. Irtás] S, sz, gy, r. Valamikor rét volt. 317. Szami-

tanya Ta. A Szamosújvári nevű család egykori tulajdona. 318. Szami-gödör
Gödrös e. A tanya körüli erdőt nevezték így. 319. Rozmájër-fatelep: n.

Holcplȧc S, e. Egykori tulajdonosáról, akinek a múlt század második felében

itt fatelepe volt. A helyén plántált erdőnek is ez a neve. 320. Meszes, -re :

Alsó-rész : Vén-Duna Folyamszakasz. A Holt-Dunának a Zsilip és a Híd

közötti része. 321. Közép-zátony : n. Snájdërhȧufen S, e. A három közül a

középső. Egykori birtokosáról. 322. Hókony, -ba : Alsó-réhókony : n. Iber-

fúrhágli A Holt-Duna mederszakasza. Ott, ahol valamikor az Alsó-rév műkö-

dött. 323. Sziget, -be : Szigeti-földek : Öreg-vajkai-földek [C.K. Öreg Vajka P.

Vajka] S, e, majd sz. A tolnai Holt-Duna, a bogyiszlói Holt-Duna és a Nagy-

Duna határolja. A nagy kanyar átvágása után vált szigetté. 324. Rozmájër-

tó T. A Holt-Duna mellett. Már jórészt feltöltődött. Egykori tulajdonosáról.

325. Slájhër-zátony : n. Slájhërhȧufen S, sz. Schleicher nevű volt tulajdo-

nosáról. 326. Slájhër-viz : n. Klātánë A Duna egyik holt ága. Volt tulajdo-

nosáról. 327. Malát, -ba : Keszeg-zátony Szigetszerű zátony, melyet benőtt

a cserjefűz. 328. Knëféli-tanya Ta. Kneféli nevű volt tulajdonosáról.

329. Knëféli-dülő S, sz, gy. Az Öreg-Vajka nevű határrészben. Egykori tulaj-

donosáról nevezték el. 330. Gógai-tőttés : Tőttés lë Gógáhó Védgát. A Gógai-

révhez vezetett. 331. Fehér-tanya Ép. Öreg Vajkában. Fehér nevű családé

volt. 332. Fehér-dülő S, gy, sz. Az azonos nevű tanya körül elterülő birtok.

Volt tulajdonosáról, a Fehér családról. 333. Gyümölcsös, -be : Almáskert
S, gy. 1962-ben telepítették. Azelőtt sz volt. 334. Fëszli-tanya Ép. A Fessl

családról, egykori tulajdonosáról. 335. Fëszli-dülő S, sz. A Szigetben. Az

azonos nevű tanya körül. 336. Slëzák-tanya Ép a Szigetben. Volt tulajdo-

nosáról. A tanyát lebontották. 337. Slëzák-dülő S, sz. Az egykori azonos

nevű tanya körül. 338. Csonka-dülő : Csorba-dülő S, sz a Szigetben. Szabály-

talan alakjáról. 339. Kendëráztató : n. Hánifrécinszl A Holt-Duna egy part-

szakasza, ahol régen kendert áztattak. 340. Págër-ásás : n. Págërkrāve A

Holt-Duna medrének egy szakasza. Amikor még erre jártak a hajók, ezt a

részt rendszeresen baggerolták. 341. Határut Ú. Az egykori tolani és bo-

gyiszlói határon húzódik. 342. Kis-Duna : n. Klātárȧ Folyóág 343. Pina-

árok : n. Pinëklikrāve Á. Ásott meder, amely a Holt-Duna két ágát köti össze.

Régen a halászok ide vitték le a lányokat. 344. Sziget, -be : n. Inzl [K. Sziget]
S, sz, e. D-i része Bogyiszlóhoz tartozik. 345. Lehőc, -re : Mözsi-Duna : n.

Mésetánȧ A Holt-Dunának a mözsi határon levő szakasza. 346. Bogyiszlai-

Duna : n. Bogyiszlóerȧltánȧ A Holt-Duna Bogyiszlóval határos része.

347. Határhókony : n. Hoterhágli Mederszakasz, amely valamikor a tolnai

és a szekszárdi halászok területének a határa volt. 348. Taplós, -ba : Tap-

lósi-rész : Serefü [P. Serefő] S, ka. Folyam menti fehér homokos terület.

349. Tölgyfa-erdő : n. Áhvȧld [C.P. Tölyfa e K. Tölgyfa e] S, r, ka. Valamikor

tölgyerdő borította.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: P. Aligvári Csárda a Duna jobb partján. P.

szerint a hajóvontatók itt várták össze egymást, és indulásig itt mulattak.

Csak a helye látszik. Szántóföld. P. Közép majori d -- előbb Csatári urba-

riális szántóföldek. P. szerint a mohácsi csata alkalmával Tomori Pál kalocsai

érsek itt állította össze hadseregét, és itt csata is volt. P. Nagy szék Erdő-

közti kaszálókkal. A monda szerint hajdan itt egy kápolna volt. P. Vaskapu
A tolnai és a faddi határon. A monda szerint itt hajdan vaskapu volt. L. Fadd

névanyagában! -- C: 1856--1860., K1.: 1900., K2.: 1901., K3.: 1902.</P> @@1@<S444>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Freund György tanár. -- Adatközlők: Bajor János 52, Baráth Ferenc 65,

Felker János 70, Fricsy Ádám 55, Guld Mihályné 88, Klemm Ádám 50, Liebmann Ferenc

74, Nahm Olga 61, Schmidt Teréz 73 és Wohlherr József 77 é.</A-1></P>
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